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®OHETHUYHI XAPAKTEPUCTUKHA
®PAHIY3bKOI'O PO3MOBHOI'O MOBJIEHHSA

Y cmammi pozenadaromuvcsa gynxyionanbno-cmunicmuuti Xapakmepucmuky po3mosHO20 MOBGIEHHS K
YVCHOT (hopmu cnonmannozo 0iano2iuno2o MOGIEHHs, BUSHAYAEMbCA Chepa 11020 BUKOPUCTAHHS, WO 3YMOBIIOE
BUOIP  IEKCUKO-CIMULICMUYHUX, 2PAMAMUYHUX ma Qonemuunux 3acobis. Awnanizyromvcs Gonemuuni
Xapaxmepucmuxu Qpanyy3bKo20 po3sMOEHO20 MOGNEHH, 30KpeMa MaKi A6uwd, AK elinmuiHicms, UNaoints
38YKi6, CKIA0I8, eMpamuyHuii HA2010C, BHCUBAHHS NAY3, AKI 3A68HCOU 3’ AGAIOMbCA Y NPOYeci CHOHMAHHO20
eKCNPecusHO20 MOBIIEHHSL.

Knrouosi cnosa: gpanyysvke posmosHe MOGIeHHA, (POHEMUYHI XAPAKMEPUCTIUKU, BUNAOIHHS 38VKI8,
eninmuyHicms, emMpamuyHull Ha2oaoc, nay3d.

Po3MoBHE MOBIEHHS — 11€ OJIMH 13 (PYHKI[IOHAJBbHUX PI3HOBHUJIB JITEPATypPHOI MOBH.
Sk 3aci0 KoMyHiKallii, BOHO BIJIrpa€e BaXKJIMBY POJb Y KUTTI JIIOJAUHU W XapaKTepPU3YEThCS
NEBHUMU CTHIIICTUYHUMH, JTEKCUYHUMH Ta (POHETUUHUMHU OCOOIMBOCTSIMHU.

['moGamnizaniiiHi mporecH, sKi BiIOYBalOTbCS B CYCHUIBCTBI, 3HAYHOIO MipOIO
BIUIMBAIOTH Ha MOBY, 30KpeMa Ha ii (OHETHYHY cHcTeMy. Y IbOMY 3B’S3KY JOCIHIIKEHHS
cnenudika GpaHIry3bKOro poO3MOBHOTO MOBJICHHSI, a caMe il (POHETUIHOTO acCMeKTy, € OHUM
13 aKTyaJIbHUX HAINpPsIMIB Cy4acHOI JIIHTBICTUYHOI HaykH. Po3risgatoun po3MOBHE MOBIIEHHS
SIK OCOOJIMBUYM BHJI JIITEPATYPHOI MOBH, SIKOIO KOPHUCTYIOTHCS B MOBCSAKICHHOMY JKHTTI 1 B
pi3HuX cdepax CHUIKYBaHHsS, CIIJI 3ayBaKWUTH, IO OCHOBHOIO (opmor Horo
¢yHkionyBanHa € gianor. lle crmoHTaHHe MOBJIEHHS, IO BHUKOPUCTOBYETHCA TIpU
He(opMaTbHOMY CIUIKYBaHHI 1 3aJI€KUTh BiJ] CUTYAallll CIUIKYBaHHS, BiJl IHTEIEKTyalIbHOTO
PIBHSI CIIIBPO3MOBHHKIB.

VY JMHrBICTHYHIN JiTepaTypi NMOHATTA “pO3MOBHE MOBJICHHS Ma€ Pi3HI BH3HAYCHH.
MoBO3HaBIII PO3IIAAAIOTh HOTO SAK YCHY DOpMY HEGUMYUIEHO020 CHOHMAHHO20 MOGIeHHs
[2, c.42], sax ocobauey cucmemy mosnux 3acobie, ska (PyHKIIOHYE B pi3HHX cdepax
CHUIKYBaHHS Ha oiniiHOMY i HEO(iiHHOMY PIBHSIX 1 OCHOBHOO (HOPMOIO sKOT € miasor [3,
c. 74]. BiacyTHICTb €IMHOTO BHW3HAYEHHS IHOIO TOHATTS € CBIYEHHSAM  HOro
OaraTorpaHHOCTI.

Ha nymky O11b1I0CTI JIIHTBICTIB, BAKJIMBOIO XapaKTEPUCTUKOI PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS
€ CHUTyaTHBHAa 3yMOBJIEHICTb, IO 3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMBa€ Ha BUOIp JEKCHUYHUX,
rpamMaTHYHUX Ta GOHETHIHHX 3aco0iB [3, c. 71].

OpHi€ro 3 XapaKTEPUCTHK PO3MOBHOTO MOBJICHHS € HOTO CHOHMAHHICMb, 3aBISKH SIKIN
CKJIQJIA€ThCS BPA)KCHHsI MEBHOI HEBIMOPSAIKOBAHOCTI M HABITh HEA0AIOCTI y BUMOBI HOCIIB
KOKPETHOI MOBH, 30KpeMa (ppaHITy3bKOi.

BuBueHHIO piI3HMX acHEeKTIB (PpaHIly3bKOi MOBH, HacaMIepe/l, BUZHAYEHHIO ii (DyHKIIIH,
npucssTiin cBoi npaui . bamni, K. braanm-bensenicr, I1. I'ipo, M. I'pammon, I1. enstp,
0. CoBaxo, XK. Ctpaka Ta iH.

Jocnimkyoun (QyHKIIOHAIBHI XapaKTEPUCTUKH (PaHITy3bKOTO0 PO3MOBHOTO MOBIICHHS
(francais parlé), miarBicTu po3pi3HSIOTH 3arajbHOHAPOAHE po3MoBHE MoBieHHs (francais
parlé populaire) i hbaminespue mosaenns (francais familier) [8, c. 9]. ¥V mpomy 3B 513Ky citijg
3a3HAYMUTH, IO Ty’KE€ YacTO JesSKi EJIEeMEHTH HapOJHOIO MOBIICHHS NPOHUKAIOTH Y
JITepaTypHy MOBY, HaJal04M il 00pa3HOCTI Ta eMOLIHHOTO 3a0apBieHHA. [leski T0CiIHUKH
¢panimy3skoro posmosHoro mosienns (francais parlé) BeaxkaroTh HOro CHHOHIMOM YCHOTO
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mosnieHns (francais oral) [7, c¢. 129], i — Ha3uBarOTh 3BUYAHHOIO (PAHILY3bKOK MOBOIO
(francais ordinaire) [4, c. 4].

Ananizytoun (OHETHYHI XapaKTePUCTUKUA (PPaHIy3bKOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS,
HEOOX1JIHO BIAMITUTH TEHJEHIIIIO /10 BIIbHOT BUMOBHU JICKCUYHUX OJMHUIIb, BaplaTUBHICTh
BUMOBH, B)XMBaHHS TEpPUTOpIaIbHUX BapiaHTIB BUMOBH, BIUIMB JIaJIEKTIB, CKOPOYECHHS
3BYKIB 1 HaBITh CKJIAJIIB.

3ByKOBa CTOPOHA MOBJICHHS Biirpae HaJA3BUYaifHO BaXKJIHMBY POJIb, a/DKE MO 3ByYaHHIO
MOJKHA JIETKO BIPI3HUTH aKaJeMiUHUI CTHIb MOBIICHHS BiJl HEBUMYIICHOTO CIIOHTAHHOTO
po3mMoBHOTO MoOBJeHHs. CydacHI JIHTBICTH PO3PI3HAIOTH [JIBa BapiaHTH BHMOBH B
PO3MOBHOMY MOBJIEHHI: BHUMOBa OQIMIfHOrTO PO3MOBHOTO MOBJIEHHS 1 BHUMOBa
HEBHUMYIIIEHOTO CIIOHTAaHHOTO MOBJCHHS Ha MOOyToBOMY piBHI. Bumoa odimiiiHoro
PO3MOBHOTO MOBJICHHS BBA)KA€ThCS HOPMATUBHOIO 1 BIJI3HAYAETHCS OUIBII YITKOIO
aApTUKYJISIETO.

VY npomy 3B’SI3Ky BaXKJIMBO, Ha HAIly MYMKY, 3’CyBaTH, IO K BBAXKA€THCSI HOPMOIO
¢paHily3pk0i BUMOBH, BHU3HAUUTH (OHETUYHUN AaCMeKT KyJIbTypH (DpaHIy3bKOTrO
PO3MOBHOT'O MOBJICHHS, SIKHI MOJIAra€e y BUBUEHHI MOBHOT HOPMH Ta TEHJCHIIIN i1 pO3BUTKY,
10 ¥ 3yMOBIIIO€ aKTYaJbHICTh IPOMOHOBAHOT CTATTI.

MeToro cTarTi € XapakTepucThuka (OHETUYHUX OCOOJMBOCTEH  Cy4acHOTO
(hpaHITy3bKOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHSI.

3aBaaHHA:

—3’sicyBaTH crietndiKy po3MOBHOTO MOBJICHHS,

— BUSIBUTU OCHOBHI O3HaKH (PpaHIly3bKOr0 PO3MOBHOI'O MOBJICHHS;

— IpoaHaymizyBaTH 3MiHM y (GOHETHUYHIA cucTteMi (paHIy3bKOrO PO3MOBHOTO
MOBJICHHS.

Binomuit ¢panmysskuii aiarsict 1. dyme Ha3uBaB CTaHJAPTHOIO BHMOBY OCBIYEHHX
maprokaH, II0 CIIAKYIOTH 3a CBOE€0 MOBOw0 [6, c. 4]. Ilpore Hapasi ms BHMOBa 3a3Hae
cepiiozHux 3MiH. Sk 3a3nauaB XK. Ctpaka, ay’e 4acTo BiIOYBAa€ThCsl B3A€EMONPOHUKHEHHS
BUMOBHU OQIIIfHOTO 1 HEBUMYIIICHOTO CIIOHTaHHOTO po3MoBHOTO MoBieHHs [10, c. 6]. Ile
O3Hayae, 10 B OQIIIHHOMY pPO3MOBHOMY MOBJIEHHI JOTPUMYIOTHCSI BCTaHOBJIEHUX
(OHETUYHUX HOPM, TPOTE CIOCTEPIra€ThCcsl YTBOPEHHS HOBHX BapiaHTIB BUMOBH, SKi
NPOHHUKAIOTh Yy CIIOHTaHHE pPO3MOBHE MOBYJEHHS. | HaBmaku, 3 OOKy CIOHTaHHOTO
PO3MOBHOTO MOBJICHHSI 3/IMCHIOETHCS CBOEPITHUN THCK Ha o(iIfiiiHe po3MOBHE MOBJICHHS
[UIIXOM TIPOHUKHEHHS B HBOTO HOBHUX TEHJICHIIIH BHMOBH, aJalTOBAHUX 3 MPOCTOTO
HApOJHOTO MOBJICHHS.

Ha BigHOCHY CTaOUIBHICTF BUMOBH, Ha BCTAHOBJIEHHSI HOPM BUMOBH BIUTMBAIOTH NIEBHI
(boHETHYHI Ta eKCTPATIHTBICTHYHI sIBUIIA (11aJIeKTH, perioHaIbHI MOBH, HAPOTHE MOBJICHHS,
opdorpadist Tomo). OcobimMBO GaraTuM Ha BiIXWJICHHS BiJl HOPMU € CIIOHTAHHE PO3MOBHE
MOBIICHHS.

VY cBOiX IoCHiIKEeHHIX CydacHi (ppaHIly3bki (OHETHCTH 3a3HAYAIOTh, 110 CTAaHAAPTHOIO
BapTO BBa)XKaTHW BUMOBY JHMKTOPIB paaio i Tenedauenus. [Ipore, cimi 3ayBaKuTH, 10 BUMOBA
JTUKTOPIB y 0aratbox BHUIIAJKaX HE € 1JeabHOI0, a/PKe YacTO MOKHA IMOYYTH 1 3By4YaHHS
MOJIBOEHUX TPUTOJIOCHUX 3 METOI0 BUAUINTH T€ YH IHIIE CJIOBO IS KPAIIOTO CHPHHHSTTS
peuunientoMm inpopmanii (annoncer, illusion), i BxuBanus liaison (3B’si3yBaHHs) HaBITH Y
TUX BHIIAJIKaX, KOJIA 1€ HE BIAMOBIJIA€ CTAHJAPTHUM BUMOTaM.

Po3BuTOK MiXkHApOIHUX 3B’sA3KIB, Oe3mocepeHi MOBHI KOHTAaKTH, SKI CTaJH
HEBiJ’€MHOI0O YaCTHHOIO HAIIOTO JKUTTS, TaKOXX BIUIMBAIOTH Ha (paHIy3bKy BUMOBY. Y
IIOMY 3B’s3Ky Bimomuii (ppaniry3pkwuii jginreict O. CoBaxko Harosomygas, mo “le francais
est en pleine évolution phonétique” (BimOyBa€eThes mocTiiiHA €BOIIOLIS (POHETUIHOT CHCTEMHU
¢bpaniysskoi mosu) [9, c. 153].
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Omxke, Hapa3i HopMmaThBHa (QpaHIly3bka BHMOBa € pe3yJbTaTOM 0araThox
pi3HOIUTAHOBUX CKJIaa0BuX [3, ¢. 37].

Hocnimkytoun mpobieMy (QOHETHYHHX OCOOTUBOCTEH (PaHIy3bKOTO PO3MOBHOTO
MOBJICHHS, HEOOXIJHO 3a3HAa4YUTH, M0 OQiliiiHe ¢paHIly3bKe MOBJICHHS BIJ3HAYAETHCS
YITKOIO apTUKYJsLi€lo 3ByKiB. HaBiTh HeHarosomieHi (paHIly3bKi I'OJOCHI 3BydYaTh OUIbII
HaMpy>KeHO TOPIBHSIHO 3 YKpPalHCHKUMH HEHArojomeHuMH 3Bykamu. ll{omo mpuromocHux,
TO BOHU HE IMOM’SKIIYIOTHCS Tepel TOJOCHUMH, M3BIHKI MPUTOJIOCHI HE OTIYyLIYIOTHCS B
KIHI[ CITIB.

[Ipore, y mpoleci CHOHTAaHHOTO MiaJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Ha TOOYTOBOMY piBHI
BiIOYBarOThCS TEBHI (OHETWYHI 3MiHM. BOHM BHHHMKAIOTP B pe3yJbTaTi TMParHEHHS
KOMYyHIKaHTa SIKOMOTa IIBUJIIE 1 CTHUCIO JIOHECTH Ty YW 1HIIY 1H(opMalio 110
CHIBPO3MOBHHKA. XapaKTEPHUMHU O3HAKaMH YCHOTO PO3MOBHOI'O MOBJICHHS € €NINTUYHICTb,
BUIAJIHHS 3BYKiB, PeIyKIlis 3BYKiB, eM(paTUUYHUN HArojoc, HEPIBHOMIPHE BXKMBAHHS Tay3,
TOIIIO.

3aBIsKM €BOJIOLIT (POHETUUHOI CUCTEMH (PpaHIly3bKOi MOBM HAHO1IBII MOMITHI 3MiHU
BiZIOYBAIOTHCS B CHCTEMI rOJIOCHHX 3BYKiB [1, c. 21-28].

JlocnigHukn cy4acHOi (hpaHIly3pKOi BUMOBH BiJIMI4alOTh TOCHIA0IeHHS ono3umii [o]
3akpuToro i [a] Bimkpuroro, [0] Bigkpuroro i [0] 3akpuroro.

Patte [pat] — mama — pate [pat] — TicTo.

Pomme [pom] — s61yko — paume [pom] — gooHsl.

CriocTepiraeTbcsi TCHJICHIIIS HABITh 10 3HUKHEHHs [0] 3akpuroro i mosiBu [A] moyen
(cepennboro). O. CoBaxo BBaxae, mo [0] 3aKpuUTe MOCTYIIOBO BTpavyae CBOI MO3HIIIT, X04ua
BOHO 30epiraerbcs B O(DIMIHHUX BHUCTyIaX, 3HAXOJHMTH BiIOOpakeHHS y CIIOBHHKax [9,
c. 154]. Otxe, MOXHAa TOBOPUTH MPO Il 3BYKH SIK TPO JBI (OHEMH, OCKIJIBKH BOHHU
BUKOHYIOTH CMHUCIOBY (DYHKINIO, 1 BapTO JUIIE 3aMiHUTH OJWH 3BYK IHIIMM SIK CJIOBO
HaO0yBa€e HOBOT'O 3HAYCHHSI.

SICKpaBO BUpaXka€ThCs 1 MOCTA0JIEHHsT OMO3MIlii HOCOBMX 3BYKiB [&] i [E], mi0, Oe3
CYMHIBY, BIUTUBA€E Ha PO3YMIHHS 3MICTY TOTO Y 1HIIOrO cioBa. Ha Hamy gyMKy, cTyaeHTaMm,
SIK1 BUBYAIOTh (DPaHIly3bKY MOBY SIK CIIELIaTIbHICTh, HEOOXITHO 3HATH 1[I0 PI3HUIIO Y BUMOBI,
BMITH TPaBUJIBLHO BXXMBAaTH BKa3aHI 3BYKH, a/DKe iX MiJMiHA Ta HEAOATICTh apTHKYJISAILIl
NPU3BOMTH 70 3MiHU 3HaUEHHS ciioBa: brun [br&] — kopuuneswuii, brin [brg] — oununka.

Onosunis [e] 3akputoro i [€] BIAKPUTOrO 3alUIIAETHCS OUTBII CTAOUILHOWO Y
HOPMATHBHIA BUMOBI, TIPOTE HE3aICKHO Bij opdorpadii [¢] BimkpuTe Mae TEHACHIIIO 10
ounbin 3akpuToi BUMOBH: fée [fe] — des, fait [fe] — paxkr.

Opdorpadis Takox BIiiMBae Ha BUMOBY. OCOOJIMBO 1€ CTOCY€ETHCS JIIECTIBHUX (POpM 13
3aKkiHYeHHsAME Ha —ai [e] 1 — aiS, abo — ait [e].

Vikusanust [€] Biakpuroro y ¢opmax Future Simple i Passé Simple samicts [e]
3aKpUTOT0 YacTO MPU3BOAMTH 0 HEMPABHJILHOTO HANMCAHHS Ti€l 4M iHIIOI 4acoBOi (hopmMu
TECITIB.

Je passai (passé simple) — Je passais (imparfait).

Je passerai (future simple) — Je passerait (conditionnel présent).

OnHi€ero 3 XapaKTEPHUX PHUC CIIOHTAHHOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS € BHUIIAiHHS 3BYKIB.
Haituacrimre Bunagarots ronocHi [9] [€] [0] [i] [o] [3] [u] [y]-

Tak, rojocHa [0] yacto BHIagae B OAHOCKIAIOBHX 1 0araToCKIaIOBUX CIIOBaxX, MiX
JIBOMA TIPUTOJIOCHUMH:

Je n(e) dis pas non

Je m(e) rapelle cet incident

Je n(e) veux pas I(e) faire

Prenez tout c(e) que vous voulez.
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[Homi y mporeci ycHOro MOBJIeHHS [d] HIME BUNAmae HaBiTh y TpyHi TPbOX
MPHUTOJOCHUX, JI¢ 3a CTaHJApTOM BOHO Ma€ BHMMOBJATHCS. exact(e)ment. Sk Bimomo,
OyKBOCITOJIYYCHHS aU- BUMAarae BXUBAaHHS [0] 3aKpUTOTO, MPOTE YaCTO y CIIOBHUKAX MOXHA
syctpitu 1 [0] Bigkpurte. Tak, y crnoBuuky “Le grand Robert” moxna nobauutu
TpaHcKpumiito: autorité [otorite] i [otorite], automne [oton] i [oton], xoua B cioBax
autonomie [otonomi], autoroute [otorut], BxxuBaetncs [0] 3akpure [11].

[0] BimKpUTE YacTO HE BUMOBJISIETHCSI B CEpEIMHI 0araTOCKIaI0BUX CIIiB:

co(o)pération co(o)rdination

Y MOBJICHHEBOMY TIOTOIII TOJIOCHHH [y] HaituacTirie BUiagae y 3aiiMeHHHUKOBIH (hopmi — tu:

T(u) as lu cet article ?

T(u) es bien aimable

lonocuuit [€] Bimkputuii Bumamae y rpymi C’€St 3 HACTYIHHM CIIOBOM, SIKE
MOYMHAETHCS 3 TOJIOCHOI: C’est important [StEporta].

CrioctepiraeTbcs BUTIQIIHHS HaBiTh HOCOBUX 3BYKIB [G] 1 [3] y cioBax enfin, bonjour,
mon: Bonjour m(on) enfant. (En)fin c’est votre affaire.

TonocHwii [ 1 ] wacTo He BUMOBIISIEThCS Yy vacTii Si: S(i) vous voulez.

Sx OGaunMo, BHITAIHHS TOJIOCHUX 3BYKIB TPU3BOJIUTH /O 3HUKHEHHS CKJIamy, [0
KOMIIpecCii IpyIu CIiB, sIKI B MOBJIEHHEBOMY TOTOIll CTalOTh MO CBOEMY 3BYYaHHIO OJHHUM
CJIOBOM.

@doHeTHYH1 JOCHKEHHS CBiYaTh Mpo Te, L0 B pe3yJibTaTi KOMIIpecii
CIOCTEPIraloThCsl 1 BUMAAKM PEAyKIii HEHAaroJIONIEHUX TOJIOCHUX, LI0 HE BIANOBIAAE
HOpPMaTHUBHIKM BUMOBI. Hampukian, npu BUMOBI Bimkpuroro [0] crmoctepiraeThcsi mosiBa
nabiaizoBaHoro 3ByKa [&]: encore [Gkeer] 3amicts [GKor].

OCHOBHUMH NPUYMHAMHU TAKOTO SBUINA € (pOHETHYHE PO3TallyBaHHS HATOJOLICHUX 1
HEHAroJIOMIEHNX 3BYKIB Ta €KCTPAJIIHTBICTHYHI ()aKTOPH, a came: BICYTHICTh KOHTPOIIO 3a
CBOIM MOBJCHHSIM. DOHETUCTH 3ayBaXKylOTh, 110 3MEHIICHHS KOHTPOJIO 3a apPTHUKYJIAIIEIO
3BYKIiB, 32 CBOIM MOBJICHHSIM 3aJIe)KUTh, HAacaMIepe/1, Bia cepu Ta cUTyalli CIKyBaHHS.

Henbanicte apTukysmii cCopyuyuHsI€e BUNAAIHHS HE JIMILIE TOJOCHUX a W MPUTOJIOCHUX
3BYKIiB. ¥ KOHCOHAHTHHUX Ipylax Haifuacrimie Bunanaroth npuronocHi [r] [I] B kinmi ciosa:
vot(r)e, pauv(r)e enfant, agréab(l)e

[Mpuronocua [l] Bumamae y 3aiimennukoBux Qopmax il, elle, ils, elles, npuyomy
gacTime 1e BiAOyBaeThCS B 3aliMEHHHMKAaX 4OJIOBIYOro poay. OcCOONMBO 1€ CTOCYETHCS
3BopotiB il y a, il faut, xe ix BinCyTHICTH HE AyXe BILUTUBAE HA PO3YMIHHS TOTO YH IHIIIOTO
BHpa3zy.

Posrmsimaroun BUMaaKu BUIQAiIHHS [] B Ai€ciniBHUX 3aKiHYEeHHSIX iH(IHITUBY Ha —re
(mettre, résoudre, coudre, rompre) O. CoBaxxo BKa3dye Ha BHUHHUKHEHHs yCiueHOi (opmu
iHpiHITHBY romp, mett tomo. Ha #oro aymky, 1e Moxe MOpU3BECTH JO IMOCTYIOBOTO
3HUKHEHHS TaKHX JI€CTIB 13 PpaHiry3pkoi MoBH [9].

Opniero 3 ocoOmmBocTed  (PpaHITy3bKOTO  PO3MOBHOTO MOBJICHHS €  HOTO
€KCITPECUBHICTh Ta €MOIIWHICTh, IO MOB’sI3aHE 3 MPArHeHHSM SKOMOTA IIBHIIIE TMEepeaaTH
MaKCHMaJIbHy KUTBKICTh 1H(opMarlii. HalfgacTimme eKcnpecuBHICTh MOBJIEHHSI BUPAKAE€ThCA
3a JOTIOMOTOI0 I1HTOHAIIMHUX 3aco0iB, OAHUM 3 SKUX € eMdaTuyHuil Haroyoc. 3a
JIOTIOMOT0I0 eM(paTUYHOTO HAroJIOCY, SIKUW HAroJIONIy€ MEepUINil CKIIaJ] CJI0Ba, MEePelatoThCs
pi3Hi eMoriiiHi BiATIHKK (3aXOIUIeHHs, 00ypeHHs, MOAMB, *kajb, Tomlo.) Hanpukman: Oh,
“pauvre enfant (>xane), Ta prononciation est excellente (3axomenns).

CrioHTaHHE PO3MOBHE MOBIICHHSI XapaKTEPH3Y€ThCS BXKMBAHHSAM 3HAYHOI KITBKOCTI
mays, sIKi BIUTMBAIOTh Ha PUTM MOBJeHHA. lle, 3a3Buuaii, may3u oOayMyBaHHsS, BaraHHf,
tomo. Tak, may3u BaraHHs 9acTo CynpoBOJDKyrOThCs moBTopamu: Il faut... il faut .....que
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vous soyez plus appliqué. TTay3a, sika BBOAUTBHCS B CEPEAMHI PUTMIYHOI IPYITH, HECE TOCHUTH
BEJINKE CKCITPECUBHE HABAaHTAKEHHS, JOTIOMAarae 3p03yMITH ITiITEKCT BUCITIOBIIFOBAHHS.

TeMIm MOBIIGHHS 3aJICKHUTh 3EOIIBIIIOT0 BiJl €MOIIMHOTO cTaHy MOBIS. IBuakuii
TEMIT MOBJICHHS TIPU3BOJIUTH JI0 MEHII YiTKOi apTUKYJIALIi, IO BeJe JO MOsSBH (POHESTUUHUX
OMOHIMIB, fIK1 BIUIMBAIOTh Ha PO3yMIHHS 3MICTY BHCJIOBIIOBAHHS.

OTxe, aHaM3 OCHOBHUX XapaKTePUCTHK (PPAHIy3bKOTO PO3MOBHOI'O MOBJICHHS,
30KpeMa Horo (pOHETUYHOTO acCMeKTy, CBIMYUTH MPO TEHACHINIO J0 €KOHOMIi, 0 KoMIpecii
MOBJICHHEBOTO TOTOKY, IO PEai3ye€ThCs TaKMMH 3ac00aMH, SK CNINTUYHICTh, BUMAIIHHSI
3BYKIB, CKJIJiB, CKOpOUYEHHS KutbkocTi liaison (3B’s3yBaHHS), 3MiHAa JIOBIOTH 3BYKIB,
eM(paTHIHUI Haroj0c, HEPIBHOMIPHICTH TEMITY MOBJICHHSI TOIIO.

BuBueHHS (HOHETHMUHUX XapaKTEPUCTUK (PPAHIy3bKOTO PO3MOBHOIO MOBJIICHHS
JIOTIOMOJKE CTYJICHTaM OBOJIOJIITH HABUYKAMU CIIPUHAMATH W PO3yMITH CIIOHTAHHE MOBJICHHS
1, MO JOyXe BaXJHMBO, OPIEHTYBATHCS B OCHOBHHMX TEHICHIISX PO3BUTKY MOBH, IIIO,
0e3yMOBHO, crpusiTuMe (OPMYBAHHIO X JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIi. Y LbOMY 3B’SI3KY
NIEPCTICKTUBHUM  BHJIA€THCS IOAAJBINE JOCIHDKEHHS €BOJIONIT (OHETUYHOI CHCTEMH
(b paHITy3pK01 MOBH.
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Bunuuyk JI. C. ®onemuueckue xapaxmepucmuku Gpanyy3cKkoii pazzo8opHoil peuu.

B cmamve paccmampusaiomes (hyHKYUOHATbHO-CMUAUCTIUYECKUE XAPAKMEPUCTUKU PA32080PHOU peyul
KaK YCHOU (opMbl CHOHMAHHOU OUANOSUHECKOU peyu, Oonpeoeisiemcs cepa ee UCNONb30BAHUA,
obycnosusaowas  8blOOp  AEKCUKO-CIUTUCIMUYECKUX, SPAMMAMUYECKUX U  (QOHEemUHeckux cpeocmas.
Ananusupyromes gonemuueckue xapaxmepucmuxu QpaHyy3cKoll pa3ze080pHOL peyu, 8 YacmHOCmuU, maxue
A6NEHUS, KAK DIIUNMUYHOCTIb, 8bINAOCHUE 38YK08, Cl10208, dMpamuieckoe yoapenue, ynompeoieHue nays,
Komopbwle 8ce20d NosA6IAIOMCs 8 NPoyecce CNOHMAHHOU IKCNPeCCUBHOU peyll.

Kntouesvle cnoea. gpanyysckas pazeoopHas peuvb, (oHemuueckue Xapaxmepucmuku, eunaoexue
38YK08, JANUNIMUYHOCTb, dIMPamuyeckoe yoapetue, naysa.

Vinichuk L. S. Phonetic Characteristics of the French Spoken Language.

The article deals with the problem of functional and stylistic peculiarities of spoken language as oral
form of spontaneous dialogue, the sphere of its use, which results the choice of certain lexical, grammatical
and phonetic means. The phonetic character of the French spoken language such phenomena as ellipticity,
sound loss, emphatic stress, pauses, appearing as a result of spontaneous expressive speech, are under the
analysis.

Keywords: French spoken language, phonetic characteristics, sound loss, ellipticity, emphatic stress,
pause.

Banikoea O. O.
Kuiscokuit nayionanvHuil 1inzéicmuyHuill yHigepcumem

CHUCTEMHI 3B’S13KH T'PA®TYHUX CTUJIICTUYHUX ITPUMOMIB
Y CTPYKTYPI KPEOJII3OBAHOI'O BIPIHOBAHOI'O TEKCTY
(na maTepiaui ykpaincbKkoi BizyajibHol nmoesii)

V' cmammi ananizytomovca epagiuni cmunicmuyni nputiomu, HAA6HI Y CMPYKMYpi Kpeoli308aH020
8IpUIOBANH020 MEKCMY, IX CUCMeMHI 36’ A3KU 3 THWUMU CIPYKMYPHUMU elemenmamu maxozo mexcmy. 11i0
KPEeONi308aHUMU GIPULOBAHUMU MEKCMAMU 6 POOOMI PO3yMIlOmbCst 6Ci 6UOU GI3YANbHOL noe3ii: KOHKPEemHas.
noesis, ¢hieypui sipwi ma in. Po3pobieno memoouky @opmanrbHo20 MOOEN08aHHs MEKCmy, Wo HAOYHO
npeocmasnae Cmpykmypy Kpeonizo8anoeo Gipul08ano20 MeKcmy K MAKpo3HaKd 3 NO3UYill KYIbmyponrociunoi
JH260CEMIOMUKU.

Knrouosi cnosa: xpeonizosanuil Gipuioganuii mekcm, QOpMAaibHa MOOeib, 8epOaIbHUll eleMeHm,
HegepOANbHULL eeMeHm, epAQiuHULl CMUTICIMUYHUL NPULLOM, CIPYKINYPA MEeKCMY.

CeMaHTHKa €JEMEHTIB TIpa(iuHOro piBHSI y CTPYKTypl TEKCTY TICHO TMOB’si3aHa 3
CCMAaHTHUKOIO €JIEMEHTIB 1HmUX piBHIB [6, c.467]. BukopucTaHHs pi3HUX EJIEMEHTIB
rpadiuHoi ¢GopMU TEKCTy, 3a3BHYal, MANMOPSIKOBAaHE ICHYIOYiH Tpamuiii. Hampuknan,
CYKYTHICTh JHTEp, AKI CKJIAaJal0Th MHCEMHE CJIOBO, BIAMOBIJAE CYKyIMHOCTI 3BYKIB, IIO
CKJIQJIAI0Th YCHE CJOBO. 3HAKM MYyHKTyalii JOMOMAararoTh pO3MI3HATH IHTOHAIINHY 1
CHUHTaKCM4Hy OynoBy MoBU. OjHaK, y XyJOXKHIM IiTeparypl CYKYINHICTH 1 MOPSIOK
TpaauUIHHUX TpadiyHUX 3HAKIB MOXXYTh BHMKOHYBaTH 1 J0AaTKoOBI (yHKIIi. ABTOpH
JITEpaTypHUX TBOPIB YACTO BHAIOTHCSA N0 Oynb-SKMX rpadiuHux 3aco0iB, 30Kpema U
HETPAAUIIINHUX, 10 CHIBBIAHOCUTBHCS 3 TaKUM IMPOIECOM, SK Kpeosi3allis, OJHHUM 13
Pe3yJbTaTIB SIKOTO € Bi3yallbHI BIPIIIOBaH1 TBOPHU.
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